
RÁMCOVÁ SMLOUVA O SPOLUPRÁCI
uzavřená dle § 1746 odst. 2 zák. ě. 89/2012 Sb., Občanského zákoníku, v platném znění

Fakultní nemocnicí Hradec Králové

Se sídlem: 00 05 Hradec Králové - No Hradec Králové

zast.:
IČ; 00179906 DIČ: 0200179906
bank. Spoj.: CNB č. účtu:

(dále jen „FN HK“)

Takeda Pharmaceuticals Czech Republic s.r.o.

zast. :'

IČ:

Se Sı'óıexnz Škrétova 490/1
zl vinøhradi,

120 00 Praha 2

60469803 DIC: C260469803
bank. Spoj.: Deutsche Bank AG č. účtu:

(dále jen „Takeda“)

l.

a)

b)

l.

Čı. I. - Předmět Smıønvy
Předmětem této smlouvy je vymezení podmínek Spolupráce mezi Takedou a FN HK při pořádání a

realizaci:

ProfEd (professional education) aktivit, tzn. odborných vzdělávacích akcí (např. Školení, kurzy,

workshopy apod.) organizovaných a pořádaných Takedou v České republice ev. i v zahraničí s tím,

že cílem těchto ProfEd aktivitje předání informací o bezpečném a správném použití zdravotnických

prostředkı . Cílem ProfEd aktivit není podpora prodeje zboží Takedy;

Kongresı, tzn. odborných vzdělávacích akcí pro Zdravotnické pracovníky dle zákonı č. 95/2004 Sb.,

v platném znění, a č. 96/2004 Sb., v platném Znění, v České republice či Zahraničí, organizovaných
jakoukoli třetí osobou, za účelem sdílení odborných informací a šíření odborných informací ve

zdravotnictví. Cílem Kongresı není podpora prodeje výrobkı a služeb Zdravotnického prımyslu;

(dále jen „Vzdělávací aktivity“),

kdy FN HK má zájem o poskytování výše uvedených Vzdělávacích aktivit, a to na Základě
jednotlivých dílčích Smluv dle této Smlouvy.

Smluvní strany Shodně potvrzují a výslovně prohlašují, že účelem této smlouvy není podpora prodeje

zboží Takedy a že tato Smlouva je uzavírána bez jakékoli přímé či nepřímé souvislosti S prodejní

aktivitou prováděnou kdykoli před nebo po uzavření této smlouvy.

FN HK prohlašuje a Takeda berou na vědomí, že ve FN HK je v souladu s příkazem ministra

zdravotnictví č. 3/2013 zřízen Centrální vzdělávací fond, který pokrývá náklady na vzdělávací akce

zaměstnancı FN HK.

Společnost se zavazuje po ukončení vzdělávací akce na výzvu FN HK písemně doložit vyúčtování

celkových vynaložených výdajı na účast Zaměstnanec/zaměstnancı FN HK na vzdělávací akci.

Přehled o skutečných cestovních náhradách bude odeslán na Odbor ekonomických informací FN HK

nejpozději do 15. dne následujícího měsíce po datu ukončení vzdělávací akce. V případě, že Se

Společnost dostane do prodlení se splněním uvedené povinnosti, zavazuje se zaplatit smluvní pokutu

FN HK ve výši 500,- Kč. Kontaktní osobou ro ředložení vyúčtování celkových vynaložených

cestovních náhrad 'e za FN HK . Odbor ekonomických informací FN HK,

Čl. II. - Zpısob poskytování Služeb
Takedaje oprávněna předkládat FN HK nabídky Vzdělávacích aktivit formou e-mailových nabídek



d)

B)

doručených naadresu_kdy poskytne FN HK zejména informace o:

nabízené Vzdělávací aktivitě v rozsahu: název akce, datum a místo jejího konání, program akce

apod.,

určení krítčríí odborné kvalifikace zaměstnancı FN HK, kteří budou oprávnění se Vzdělávací

aktivity zúčastnit, přičemž Takeda je oprávněna určit pouze jedno či více z následujících kritérií“.

odborná kvalifikace i' dosažená Specializace / délka odborné praxe / zaměření na konkretni

problematiku a její určení,

určení počtu zaměstnancı FN HK, kteří budou po splnění Shora uvedených podmínek oprávněni Se

Vzdělávací aktivity zúčastnit,

konkrétní částce, kterou je Takeda ochotna vynaložit na účast FN HK vybraných zaměstnancı, kteří

by byli oprávněni se poskytnuté Vzdělávací aktivity zúčastnit,

Struktuře částky dle pism. d) výše, a to v členění odpovídajícímu § 156 odst. l zákona č. 262í2006

Sb., v platném znění, se Současným uvedením, do jakě výše budoujednotlivé předpokládaná položky

ze strany Takedy hrazeny.

(dále jen „Nabídka“).

FN HK je oprávněna vyzvat Takedu k doplnění informací, které považuje za nezbytně pro přijetí

rozhodnutí o uzavření dílčí Smlouvy. Po doručení Nabídky zašle FN HK v přiměřeně lhıtě,

nejpozději však ve lhıtě 30 dnı od doručení Nabídky, potvrzení o obdržení Nabídky (dále jen

„Potvrzení“). Potvrzení musí být písemné, přičemž musí být doručeno e-mailem na adresu, která

bude vždy definována na základě dílčí smlouvy, stím, že musí dále obsahovat vyjádření, zda FN HK

Nabídku akceptuje či odmítáínemá o ní zájem. V případě, že FN HK v Potvrzení oznámí Takeda, že

Nabídku akceptuje, považuje se okamžik doručení Potvrzení za okamžik uzavření dílčí smlouvy. V

případě, že FN HK v Potvrzení uvede, že Nabídku odmítá/nemá o ni zájem či se nevyjádří ve lhıtě

3G dnı od jejího doručení, má se za to, že FN HK nemá o Nabídku zájem a k uzavření dílčí Smlouvy

nedojde.

V případě uzavření dílčí Smlouvy se Takeda zavazuje poskytnout příslušnou fınanční částku do

Centrálního vzdělávacího fondu FN HK, a to bezhotovostním převodem na bankovní účet, uvedený

v záhlaví této Smlouvy (a to výhradně za použítí tam uvedeného variabilního symbolu a s

připsánínı poznámky: „vzdělávání“) nebo prostřednictvím svého autorizovaného smluvního

partnera zajistit na vlastní náklady účast FN HK vybraných zaměstnancı na Vzdělávací akci v

souladu s podmínkami dle této smlouvy a příslušné dílčí smlouvy.

Smluvní Strany prohlašují, že za příspěvek do Centrálního vzdělávacího fondu FN HK je pro účely

této Smlouvy považováno i přímé zakoupení letenky, zaplacení konferenčního poplatku, úhrada

ubytování, stravného apod.

\

Čı. 111. - Ostatní ujednání
Takeda prohlašuje, že disponuje dostatečným odborným a technickým zázemím nutným pro řádné

plnění předmětu této smlouvy.

FN HK Se zavazuje, v případě že dojde k uzavření dílčí smlouvy, umožnit ověření informací o tom,

kteří zaměstnanci FN HK, S uvedením jejich kvalíᚏkace, se zúčastnili Vzdělávací aktivity. FN HK Se

zavazuje, že potřebné informace uvedené v předchozí větě poskytne Takeda do 15 dnı po Skončení

příslušné Vzdělávací aktivity.

Takeda na sebe přebírá nebezpečí změny okolností dle § 1765 odst. 2. zákona č. 89/2012 Sb., v

platném znění.

Čl. IV. - Závěrečná ustanovení
Tato Smlouva je platná a účinná dnem podpisu oběma Stranami. V případě, že Smlouva

podléhá uveřejnění v registru smluv, je účinná dnem uveřejnění v registru Smluv.

2. Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

Platnost této smlouvy mıže být ukončena písemnou dohodou Smluvních stran či písemnou výpovědí

kterékoli Smluvní Strany, a to i bez udání dıvodu, přičemž výpovědní doba činí l měsíc a počne



běžet prvním dnem měsíce následujícího po doručení výpovědi druhé smluvní Straně.
4. Tato smlouva mıže být měněna či doplňována pouze na základě písemných dodatkı, akceptovaných

oběma smluvními stranami.

5. Tato smlouvaje vyhotovena ve 2 stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom.

6. Právní vztahy, založené touto smlouvou a v této Smlouvě výslovně neupravené, se řídí příslušnými
ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., v platném znění.

7. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva vyjadřuje jejich svobodnou, pravou, vážnou a úplnou
vıli, prostou omylı, a že tuto smlouvu neuzavirají v tísni Za nápadně nevýhodných podmínek. Na
dıkaz shora uvedeného připojuji oprávnění zástupci smluvních stran Své podpisy.

Zn FNHK: Za Tnkędn
V Hradci Králové ÓŽĲ 6' ZÚ/i V Praze /ÍŠ 'ř- 20783

' dne

prof. MUDr. Vladimír Palička, CSc., d
ředitel
Fakultní nemocnice Hradec Králové

PVIĚ'IĚe'Ťad
Oncology

Stan ársky

CZ/SK Business o
lng. Aleš Lindovslıý

l/nn



Trhiıedᚐ

POWER OF ATTORNEY

We, the undersigned, acting as authorized representatives of Takeda Pharmaceuticals Czech

Republic s.r.0., a company duly incorporated and existing under the laws Ol` Czech Republic,

registered in the Commercial Register maintained by the Municipal Court in Prague, Section

C, insert 25754, with identification number and registered Seat at Škrétova
490/12, 120 00 Praha 2, Prague, Czech (**Takeda”). herewitli grant this Power Of Attorney to

which entitles the Proxy to represent and Sign On behalf Of Takeda in the following matter:

conclude contracts in the name and On behalf Of Takeda falling within the companyis

Objectives.

The Proxy is entitled to represent Takeda jointly together with one Of the followings: (i) the

managing director of Takeda; or (ii) a registered procurator of Takeda; Or (iii) another

authorized representative OfTakeda granted with a similar power Of attorney.

The Proxy Shall secure that all the activities undertaken on behalf Of Takeda are properly

authorized and are in compliance with internal procedures and rules including the applicable

Delegation Of Authorities in the latest version, approval procedures issued by specific

functions as well as local legal requirements.

The Proxy is not entitled to transfer any of its powers granted hereto to any employees of'

Takeda or third parties.

This Power of Attorney replaces any authorizations previously issued to the Proxy by Takeda,

which are hereby revoked with immediate effect.

This Power Of Attomey shall become effective as of March Ist 2018 and Shall automatically

and without Separate notiᚏcation to third parties Or the Proxy, terminate on the earlier Of:

(i) revocation of this Power of Attorney by Takeda, at any time and at its Sole

discretion;

(ii) termination of your employment by, Or assignment to Takeda.
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We, the undersigned, acting as authorized representatives Of Takeda Pharmaceuticals Czech
Republic s.r.0., a company duly incoıporated and existing under the laws of Czech Republic,
registered in the Commercial Register maintained by the Municipal Court in Prague, Section
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490/ l 2, 120 00 Praha 2, Prague, Czech (“Takeda”), herewith grant this Power ofAttorney to
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which entitles the Proxy to represent and Sign on behalf of Takeda in the following matter:
conclude contracts in the name and on behalf of Takeda falling within the company's
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The Proxy is entitled to represent Takeda jointly together with one of the followings: (i) the
managing director of Takeda; or (ii) a registered procurator of Takeda; Or (iii) another
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authorized and are in compliance with internal procedures and rules including the applicable
Delegation of Authorities in the latest version, approval procedures issued by Specific
functions as well as local legal requirements.

The Proxy is not entitled to transfer any of its powers granted hereto to any employees of
Takeda or third parties.

This Power of Attoı'ney replaces any authorizations previously issued to the Proxy by Takeda,
which are hereby revoked with immediate effect.

This Power of Attorney shall become effective as of March lst 2018 and shall automatically
and without separate notifıcation to third parties or the Proxy, terminate on the earlier of:

(i) revocation of this Power of Attorney by Takeda, at any time and at its Sole
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